
AMCPAVCPA1/CPA1CP.
/

'
:,
.

ESffiBUSHESES1TABIJSMESESTABLISHES
.': . .

TRANSLATIONTRANSLATI0N
.

"

' PROJECTPROJECT
, ImportantIinpontIinpo nt InformationInformation-
ToTo Be $:skimoskinio Taped toto-

Span
,

, Span Language4ngu ge Barrier '

As part of the wokwotk|} programprogram-
for

program-
forfor the Association (!, of VillageVillage-
Council

Village-
CouncilCouncil Presidents CjommunityqommunityClommunityqommunity-
Action

Clommunity-
ActionAction Program (AVCP/\VCP CAP ) , aa-

translation
a-

translationtranslation project isisbeing'beingbeing\beingbeing'(
\ imim-imim-

plemented
im-

plemented
¬-

- ' plemented in the BethelBethel
,

area .
Fifty tape records iwerewere sentsent-

to
sent-

toto Bethel out of which 24 werewere-
distributed

were-
distributeddistributed at the last AVCPAAVCP-
meeting

VCPVCP-

meetmeetingmeetmeetingng held on 'MarchMarch', ' 25 , 26 ,

27 and 28 in Bethel..

One of the problems in manymany-
rural

many-
ruralrural Alaskan villages is that aa-

significant
a-

significantsignificant number of NativeNative-

people
Native-

peoplepeople do not read or speakspeak-
English

speak-
EnglishEnglish ., '

In order to. overcome this

communicationcommunicatio'n
'

gap , the .centralcentral.
.centra-

lstaff
central-

staffstaff of RurAL ' CAP has enen-enen-

couraged
en-

couraged
¬-

couraged the ,regionsegions to bijyb4Y tapetape-
records

tape-
recordsrecords and begin translating imim-imim-

portant
im-

portant
¬- .

portant information on tape forfor-

di

for-

distributiondistributiondi tribution to the villages .'!
'-

AVCP
A-

VCP
'
AAVCPVCP CAP knowing thatthat-

communication
that-

communicationcommunication is one of theirtheir-
problems

their-
problemsproblems , is trying to overcomeovercome-
this

overcome-
thisthis byQY implementing the projectproJect..

It was explained to those vilvil-vilvil-

lagers
vil-

lagers
¬-

lagers ,. who were in attendanceattendance-
atat the Bethel meeting ,. the purpur-pur-

pose
pur-

pose
¬-

pose of the tape recorders andand-

how
and-

howhow to use them .

For those village council prespres-pres-
Idents

pres-
idents

-¬-

idents who were not able to atat-atat-

tend
at-

tend
¬-

tend ,. Raphael Murran ,. AVCPAAVCP-
CAP

VCPVCP-

CAPCAP Regional Director ,. and hisIllsIlls-

Area
his-

AreaArea Community DeveloperDevefoper willwill-

visit
will-

visitvisit the villages to distribute thethe-

recorders
the-

recordersrecorders .

Murran thinksthmks that this transtrans-trans-
lation

trans-
lation

-¬-

lation project will be very helphelp-help-
ful

help-
ful

¬-

ful to10 htshIS staff.. Hefie can now ,

from his Bethel office , communcommun-commun-
icate

commun-
icate

¬-

icate more effectivelyeffectivelv with vilvil-vilvil-

lagers
vil-

lagers
¬-

lagers on important issuesIssues affectaffect-affect-

109

affect-
ing

¬-

ing109 them .

The type ofofinformationinformationmformatlon thatthat-
will

that-
willwill be translated includes : landland-

claims
land-

claimsclaims , Native allotments , jobJob-

openings
job-

openingsopenings , availableavailabe! trainingtrammg , minmin-minmin-
utes

min-
utes

¬-

utes ofofmeetingsofmeetings'etcmeetingsmeetings'et-
c

meetingset-
c

,
'
etc .


